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The meeting opened at 17h30 with Mrs MIKKO, the Chair of the delegation.

1. The agenda of the meeting was adopted.

2. After opening the meeting with apologises for the lack of interpretation, Mrs. MIKKO gave 
the floor to Mr. DRUC, Minister Counsellor at the Moldovan Mission to the EU, for his 
statement.

3. Mr. DRUC then read his statement in which he made some general comments and read out 
the final results of the elections (Please find full statement attached). 

He stated that the election represents a great event in the history of Moldova and that it 
reaffirms the commitment of Moldova to the democratic values and to the law-governed 
state, as a mandatory precondition for the integration of Moldova to the EU. He stressed that 
the elections confirmed the importance and attachment the people of Moldova show clearly 
for the European orientation, adding that this has been declared by the authorities as a 
strategic objective of the external and domestic policies. 

Mr. DRUC made reference to outside "eastward" forces which caused "unprecedented 
foreign meddling in its domestic affairs performed in a brutal and cynical manner" before 
and during the elections.   

After reading out the result, he stated that the Central Election Commission rejected a few 
complaints as unfounded. The Constitutional Court should validate the elections by 24 
March 2005. Then, the Central Electoral Commission shall publish the final election results 
within 24 hours after receiving them from the Constitutional Court. 

Mr. DRUC noted the record number of international observers, which "illustrated the 
importance and interest the international community manifests for the democratic process" 
in Moldova. He thanked the observers for their service. 

He confirmed his regret that polling stations could not be open in Transnistria. The residents 
of the Transnistrian region, however, were able to vote in one of the nine regular polling 
stations situated alongside the right bank. An estimated 9000 voters from the east territory 
came to cast their ballots.

As for the problems cited by the OSCE and other observers, he expressed "their 
determination to consider seriously all recommendations made by observers, to learn lessons 
from this polling and to take all necessary action so that elections in the future could enjoy 
perfect conditions." Mr. DRUC noted that as part of the Moldova-EU Action Plan, Moldova 
was committed to fully implement the recommendations.     

He also welcomed the OSCE proposal on the setting up of a Centre for promoting 
democracy in Moldova.    

Mrs MIKKO thanked Mr. DRUC for his statement and passed the floor to Mr. DE 
LUZENBERGER to state the European Commission's position.

After specifying that the Commission fully supports the conclusions of the OSCE report, 
Mr. DE LUZENBERGER made a brief statement in which he underlined the continued 
Commission concerns about the rules governing the functioning and powers of the 
Moldovan Parliament.

He added that he thanked Mr. DRUC for his promises to address the concerns of the OSCE.
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Mrs MIKKO then opened the meeting to questions: 

Responding to the comments of Mr. DRUC, Mr. Jan Marinus WIERSWA (NL-PSE) posed 
the question as to the role of Russian influence in the election, to which Mr. DRUC replied 
that Russia is Moldova's largest trading partner and the Government is willing to and 
committed to work with Russia on all issues including Transnistria. But the attempt to 
influence the elections by supporting certain political parties was worrying. 

Replying to a question by Robert EVANS (UK-PSE), on the possibility of new elections if 
no President was able to be confirmed, Mr. DRUC said that if new elections were needed, he 
believed that the Communists would win again, but he was optimistic that no new elections 
would be needed: He stated that it is likely that the five members still needed to elect the 
President would be found as a new election would be risky for most parties because of a lack 
of remaining funding. Discussions on the topic have already started.

He later added that if new elections were needed, that they would take every step possible to 
improve on the problems cited at the most recent elections.

Vice Chairman Jelko KACIN (SL-ALDE) then raised the concerns about voting abroad, 
including the problem of Moldovan students abroad voting. Mr. DRUC stated that voting 
stations were open in 23 countries. 

For example, he cited Belgium, were the Mission estimates 15,000 Moldovan citizens live. 
On the polling day, only 110 citizens voted. He added that in Paris, the total was only 400. 
Therefore, in his opinion, the problem was not a question of access, but a question of lack of 
desire or fear in some cases as most Moldovans are living illegally abroad.  

As for Romania, there was only one polling station in Bucharest, but sadly there were no 
resources for more. Local governments did, however, help out with get voters, including 
students, to the poll. These included three special trains from Cluj.    

Mrs MIKKO then asked a question about the odds of a new election being necessary, to 
which said again that he is an optimist that it would not be needed.

Mrs. MIKKO then ended questions with her wish as well that no new elections will be 
needed.

4. Mr. MIKKO noted that she would be notifying the Committee on Foreign Affairs on 
Wednesday 16 March 2005 of the conclusions from the delegation's observer mission.

5. No date was yet set for the next meeting.

The meeting closed at 18h30.
*****
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